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METOHIMIYHI TPAHC®OPMAIIIl B YKPAIHCHbKOMY MEPEKJIAJII POMAHY
JAKOHA ®AVYJI3A «KOJEKIHIOHEP»

Mertoro Hamoi po3BiOKM € aHali3 METOHIMIYHMX TpaHC(OpMmalid, 30KpeMa TiMOHIMIYHUX,
rinepoHIMIYHUX, EKBOHIMIYHHMX, MAPTOHIMIYHMX Ta XOJIOHIMIYHMX B YKPailHCHKOMY IE€peKIaai
pomany JIxona ®aymsa «Konekiionep» (mepexnanad I SSHOBChKaA).

i Tunu Tpanchopmariii y nepexnano3naBcti Buokpemiroors O. Ilseiinep, B. Binorpanos,
O. CeniBanosga i iami. Tak, O. IlIBelinep po3pi3Hsie TIMOHIMIYHI, TIEPOHIMIYHI, IHTEPTiNOHIMIYHI,
METOHIMI4YHI, CHHEKAOoXI4H1 TpaHchopmari [3, c. 129]. IIpodecop O. CeniBanoBa METOHIMIYHI
3aMiHH, SIKI MOXKHA JU(EpeHIIIoBaTH 3aJ€KHO B1Jl CTaTyCy CYMDKHMX NPEAMETIB, SIBUIL, NOHATb,
BITHOCUTH 10 (hopMaibHO-3MICTOBUX TpaHchopMmaliil aeHoratuBHoro IuiaHy. O. CeniBaHoBa
BUOKPEMJIIOE TApTOHIMIYHI, XOJOHIMIYHI, MapTO-NApPTOHIMIYHI, TINEPOHIMIYHI, TIIOHIMIYHI,
€KBOHIMI4H1 TpaHcopmaii [2, c. 462].

B ykpaincekomy mepexiani pomany Jxona @aymsa «KosekiioHep» BHUKOPHUCTaHO
rinepoHiMiuH1 TpaHcpopMallii, Ki MOJISAralTh y 3aMi1H1 BUJIOBOTO MOHATTS poaoBuM. Hanpukinan:

When she was home from her boarding-school // Konu éona nosepmanacs 3i wikonu Ha
KaHuiKynu.

Jlxon ®ayn3 BUKOPUCTOBYE KOMNO3UT boarding-school (11kona-iHTEpHAT), KU y TepeKial
3aMiHEHO y3arajlbHEHOO JIEKCHIHOIO OJMHUIICIO WUKOIA.

[Tig yac mepeknany Ha3B My3eiB, TearpiB, OyiBeIb TaKOX BUKOPUCTOBYIOTH TiEPOHIMIUHI
TpaHcdopmartii:

I'm sorry my aunt said that at Kenwood /| Meni ne3pyurno 3a Mmoo mimky, wo 60HA make
cKkazana 6 mys3ei.

Bnacny na3By Kenwood — «a large 18th-century house in Hampstead, north-west London,
England, designed partly by Robert Adam. It is open to the public and is known for its fine collection
of pictures and its large park, where outdoor concerts are held» [5] — 3amiHEeHO POJOBOIO HA3BOIO
myseti. SIk 6aunmo, mepekagadeBi ciig Oyt g1o0pe 00i3HAHUM 3 KYJIBTYPOIO KpaiHH, MOBOIO SIKO1
HaNMCaHWi OpUriHaIlL.

As if I'd told him to swim the Atlantic // Tax, naue s ckazana tiomy nepeniusmu OKea.

VYkpaiHChKUH Mepekiiazgad BUKOPUCTAB TINEPOHIMIYHY TpaHChOopMarlliro: KOHKPETHY (BHIOBY)
Ha3By OKeaHny the Atlantic (ATIaHTUYHHUI OKEeaH) 3aMIHUB 3araJIbHOIO (POJIOBOIO) OKedaH.

Takox B ykpaiHCbkOMYy Tiepekiani pomanHy «KosekiioHep» TparmusitoThCs TIMOHIMIYHI
TpaHcdopMarlii — 3aMiHA POJIOBOTO TOHSTTS BUIOBHM:

She did several more drawings of me which were quite good // Bona we 3poouna Kinoka moix
nopmpemie, 0ysice HeNO2anux.

[lepexnagau 3amMiHIOE aHTJIINCBHKY JiekceMy drawings — «A picture or diagram made with a
pencil, pen, or crayon rather than paint» [5] ykpaiHCbkUM IMEHHUKOM nopmpemu — «MalboBaHe,
CKyIbNTYypHE 200 QoTorpadiune 300pakeHHs 00MUYUs TOnIUHU abo rpynu Joaei» [4, 1. 8, c. 290],
110 Ma€ By)K4Ye 3HaYEHHS, BKa3ye Ha KOHKPETHUI BUJ MAJIOHKA.

VY HacTynHoMy (parMeHTI nepeKiagad TakoXk 3aCTOCOBYE KOHKPETH3AI[iI0 a00 3BYKEHHS:

I sat on a stool at the counter where I could watch // A ecieca na madypem xono wiuHkseacy,
wob mamu 006puULl CNOCMEPENHCHULL NYHKM.

AHTIINCBHKY NIekceMy stool (ctinens) — «A seat without a back or arms, typically resting on three
or four legs or on a single pedestal» [5] —I'. SIHOBcbKa nepekiana cioBoM mabdypem — «Crinenp 6e3
CIMHKM 3 KBaJIpaTHUM ab0 KpymiuM TBepauM cuainHsam» [4, 1. 10, c. 11]. IIpore, 3Baxkatoun Ha
KOHTEKCT, BUKOPHCTAaHHS TpaHcPopMallil y IbOMY BUIIAIKy HEIOpEUHe.

I'. SlHoBCBKa 3acTOCOBYE y nepekinaai pomany Jxona @ayn3a «Kosekiionep» 3aMiHy OHOTO
rinoHiMa iHIIMM TIMOHIMOM TOTO caMoro kijacy — Taki TpaHcopmanii O. CeniBaHOBa Ha3uBae
exkBoHIMIYHMMH, O. IlIBefinep — IHTEPrinOHIMIYHUMHU:
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She just stretched her legs along the sofa // ...i Hoeu nokiana Ha Kyuiemky.

Sofa nepexnaneHo IMEHHUKOM Kyuemka — « HeBeTMUKuil TUBaH 3 y3roJiiB’siM, ajne 03 CIIMHKI
[4, T. 4, c. 425], xoua B yKpalHCHKili MOBI € IPSIMUIA BIIMOBITHUK cogha — « M’ AKHii ITUPOKUI TUBaH
3 MOPYYHSIMH 1 HU3BKOIO CIIUHKOIO» [4, T. 9, c. 473]. Sofa i kywemka — nBa rinoHiMu (pi3HOBUAN
nuBaHy — «Poy BeMMKUX M SIKUX MEOJIB U CUAIHHA 1 IexkaHHs») [4, T. 2, ¢. 270]. 3ayBaxkumo, 1o
TPaIUIIfHO aHTIIHCHKE SOfa MePeKIIalaeThesl YKPATHCHKOIO POJIOBOIO HA3BOO OUBAH.

J10BOJIi MOMIMPEHUM PI3HOBHJIOM METOHIMIYHHX 3aMiH € MapToHIMIYHI Tparcdopmariii (3a O.
[IBelitiepoM, CHHEKIOX19H1) — 3aMiHU Ha3BH [UIOTO Ha3BOIO HOTO YaCTHUHHU:

Hands too big // /lononi, sik nonamu.

I. SIHOBCBKa 30cepenuiia CBOKO yBary Ha Ha3Bi YaCTHHH, 3POOMBIINM 3BYyYaHHS TMEPEKIIATy
3BUYHUM JIJIS1 YKPAiHChKUX PELMITIEHTIB: aHINIIHCHKOMY CJIOBY hand, 110 TIO3HA4Ya€ BCIO KUCTh PYKH,
B YKpaiHCBKOMY IEpeKiajii BIANOBINAE 00N0HA — Ha3Ba YaCTUHU pykH — «BHyTpimHiil Oik KHCTi
pykmw» [4, T. 2, c. 360].

Hagenemo 11e ouH npukiaa mapToHIMidHOT TpaHCchopMaIIii:

Was she was kissing me at the mouth // Bona mene 6aice yinye, ma npsamo 6 2you.

AHTIIICbKE CIOBO mouth (PpoT) mepekyianeHo JekceMorw 2you — «KokHa 3 1BOX MIKIpHO-
M'SI30BUX PYXOMUX CKJIAJOK, 1110 YTBOPIOIOTh Kpai poTa y Jtozei 1 TBapun» [4, T. 2 c. 185].

VY nepekinaai BAKOPUCTAHO XOJIOHIMIYHY 3aMiHy, SiIKa MOJIATA€ Y 3aMiH1 Ha3BU YaCTUHU Ha3BOIO
LUIO0TO:

And I must have some more hot water to wash my hair // I meni nompiono nobinvuie eapauoi
800U, BUMUMU 20]108).

Amnrniiiceka nekcema hair (Bonoccs) — «Any of the fine threadlike strands growing from the
skin of humans, mammals, and some other animalsy» [5] — 3amiHeHa YKpaTHCHKOIO JICKCEMOIO 20108d
— «YacTtuHa TUTa MOAWHU a00 TBApWHMU, B SKIM MICTUTHCS MO30K — BHIIUH BIIAUT HEHTPATbHOT
HepBOBOi cucteMu» [4, T. 2 c. 109].

Takum unHOM, [T 30€peKEeHHSI HaHONTUMABHINIOTO OalaHCy IEHOTAaTHBHOI, KOHOTaTUBHOT
Ta MparMaTu4HOi iHGOPMAaIlii TEKCTIB OPUTIHATY i YKpaiHChKOTO mepekinany pomany Jxona daymnza
«Konexkmionep» nepeknanad I. SIHOBChbKa AOCUTH BIaj0 BUKOPHCTAJA TIMOHIMIYHI, TITEPOHIMIYHI,
€KBOHIMIYHI, MAPTOHIMIYHI Ta XOJOHIMIYHI TpaHCchOpMaIliil y IepeKIaii.
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A. 1. Bepooscvkuii
Yepkacwvxuti HayionansHutl yHisepcumem imeni boeoana Xmenvnuyvrozo

CHUHCEMAHTHUYHUI OBPA3 TA MOI'O NEPEKJIA

BipmoBuii TBip, Ik MakpooOpa3, popMmyeThcsi Ha Oaratbox piBHiIX. KoxkHuil okpemuii o0pas3
Moxe (POpMYBaTHUCS HA OJTHOMY a00 KUTBKOX PIBHSAX. Y TBOPEHY Ha BCIX PEIEBAaHTHHUX PIBHIX CUCTEMY
o0pa3iB MOXKHa PO3AUIMTH Ha aBTOCEMAHTHYHI 0oOpa3W 1 CHMHCeMaHTH4HI oOpazu. o mepmiux
HaJleXkaTth o00pa3u, 3MICT SKUX 3aKiIaJeHuid B iX aBTOHOMHOMY BXMTKY. lLle mepemycim
BHYTPIIIHBOMOBH1 00pa3u. [loBHO3HAuHi ClloBa € HOCIIMHM aBTOCEMaHTUYHMUX oOpasiB. [lo mpyroi
Ipylu Hajexarb o0pa3u 13 CYNyTHIM 3HAueHHSM, TOOTO 3HAYEHHSM, SIKOTO BOHU HaOyBalOTh Yy
noeTnyHid omoBiail. lle 30BHIIHBOMOBHI 00pa3M — PUTMIKO-IHTOHALIMHUKN, PUMOBHIA,
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